
G.N. (E.) 765 of 2022

CORRIGENDUM

With reference to the Chinese version of the Government Notice No. 748 of 2022 on Gazette 
Extraordinary No.  274 Vol. 26 published on 8 August 2022, it is hereby notified that the 
requirements and procedures:—

“規定每位屬第 (I)部指明類別、於到達香港當日年滿三歲或以上，並列於下文第 (1)欄的人士，
在下文第 (2)欄的日期，按下文第 (3)欄及詳見於附件的規定，進行就 2019冠狀病毒病的檢測 
(指明檢測 )：

(1) (2) (3)

指明類別人士 指明檢測日期 [見附註二 ] 檢測規定

(I)(a) 4, 6 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

(I)(b) 4, 6 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

(I)(c) 4, 6 [見附註三 ] 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 [見附註三 ] 以快速抗原檢測包進行的檢測 ”

in Part (II) should read “規定每位屬第 (I)部指明類別、於到達香港當日年滿三歲或以上，並
列於下文第 (1)欄的人士，在下文第 (2)欄的日期，按下文第 (3)欄及詳見於附件的規定，進行
就 2019冠狀病毒病的檢測 (指明檢測 )：

(1) (2) (3)

指明類別人士 指明檢測日期 [見附註二 ] 檢測規定

(I)(a) 4, 6 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

(I)(b) 4, 6 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

(I)(c) 4, 6, 9 [見附註三 ] 社區檢測中心的檢測；或 
自行安排的檢測；或 
流動採樣站的檢測

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 [見附註三 ] 以快速抗原檢測包進行的檢測 ”.
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